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   The ideal place to light the menorah is by the front door.

This, as mentioned in seforim, symbolizes the obligation to

guard one’s door and house from alien infiltration into the

house, the same way Matisyohu fought it then. Among the

self-improvements of Chanukah should be a firm year-round

resolution to carefully monitor one’s mail box and not let any

inappropriate material come through the door without imme-

diately destroying it. This of course includes all the other

“doors” into the house, i.e. telephone, computer, etc., where

censoring is lighting the holy, protective Chanukah lights.
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   A SERIES IN HALACHAH

   LIVING A “TORAH” DAY

Selected questions about Chanukah (2)

Question: Are ladies obligated to say Hallel ?

Answer: Even though ladies are obligated in the lighting of

the Chanukah menorah since they were also involved in,

and were beneficaries of the salvation, nevertheless, they are

exempt from saying Hallel according to most Poskim (1).

Question: Is a man obligated to put on his hat and/or jacket

when lighting the menorah as he does for davening?

Answer: There is no obligation to do so, yet many peope do

so to honor the mitzvah (2).

Question: What should a person have in mind when he

lights the menorah?

Answer: To thank Hashem and praise Him for the miracle

of winning the war against the Greek enemy.

Question: We know that a person who is away from home

can fulfill his obligation with the lighting done in his or her

house. Does this apply if they are in a different time zone? 

Answer: Since the obligation is on the home, every member

of the household has fulfilled the mitzva wherever he is (3). 

Question: Is there any obligation to stay by the lights of the

menorah for any specific amount of time ?

Answer: No. Yet the Mekor Chaim (4) writes that it is

praiseworthy to stay 1/2 hour by the lights and occupy

oneself with Chanukah topics. This does not apply to Friday

 `"hily cltyxid jexa axd oe`bd z`n
qhiid cplailw ,l`xyi zad` ldwc ax 

afternoon when one must go and accept Shabbos. Also, the

time period after lighting is an iumr ,g (an opportune time

for prayers to be answered). Looking at the Chanukah lights

also has the power to cleanse one’s eyes from undesirable

sights he may have seen and can also help one see the light

of Torah when combined with serious learning.

Question: How early can one light on Friday afternoon?

Answer: From Plag Hamincha which is one and a quarter

seasonal hours before sunset (shekiah) (5).  

Question: At gatherings, parties, weddings, etc., can one

light a menorah with or without a beracha?

Answer: One may light but not say a beracha. Even though

we do say a beracha when lighting in shul, that was a special

rabbinic decree for a specific circumstance, and not a general

decree for all public gatherings (6).

    mmmmkkkkiiiillll`̀̀̀    iiiizzzzxxxxnnnn`̀̀̀    ̀̀̀̀ eeeelllldddd    xxxxnnnn`̀̀̀llll    mmmmzzzz`̀̀̀    ooooaaaaeeee`̀̀̀xxxx    oooorrrriiiieeee
                ((((aaaakkkk----aaaannnn))))    ''''eeeekkkkeeee    mmmmzzzzrrrrnnnnyyyy    `̀̀̀lllleeee    cccclllliiiiaaaa    eeee`̀̀̀hhhhggggzzzz    llll`̀̀̀    xxxxnnnn`̀̀̀llll

kg ubjbt ohnat kct" urntu usuv rcf ohjtv tkv 'vae    
tc vnu '"ubhjt ?o,kuugc urhfv rcf ov hrv 'vzc ;hxuvk icutr

 vtrbu     'k"mz o,arckv ohhj v"un e"vrv 'zbtmn r"unstvk
"lnt ,tu lhct ,t scf" trevn (te ,ucu,f) k"zr uars vbvs
icutr vmr f"tu /uscfk ihfhrma kusdv lhjt ,ucrk ",tu" -
ihchhj ';xuh ka vrhfnv tyj rehg kg sckn hf orrugk
;t - icutr ka ukue k"r - ukuec ugna tka vz kg od yrj,vk
tv,a hsfu /kusdv jt suchf ,umn kg urcgu ohjtv kusd tuva
od cuak ovk vum 'vz iug odp oua rta, tku vnhka o,cua,
skhc utyj, kt rntk ofhkt h,rnt tukv" rnt v"anu 'vz kg

/vz kg od cuak ohjtv ohfhrm tkhnnu '"o,gna tku
    'kusdv ubc oac tcun tkpb .urh, sugu  ktezjh v"un e"vrv

 'tuutbhan r"unstv 'k"mz o,arckvrrugk tc icutr ,ntca
.uj rjt tyj vzht kg od cuak ov ihchhj htsuca uhjt ,t
,gac vhv tk icutr tukv hf 'lfk vhtru /vrhfnv iugn
vzht sug aha f"gcu 'od ,tzv vrmv uhkg vtc f"pgtu vrhfnv
utyj, kt //// ofhkt h,rnt tukv" rnta vn ubhhvu /gapu tyj
ofng f"pgtu 'uc h,tyj tku hrcs ,t h,nhhe hbt hf - "skhc
kg er tku ,hkkf vcua,c .pj v"ceva vbhn gna /vrmc hfbt

 /ovhkg cuabu ubhagn kfc apapbu utuc ifk 'sckc vz iug 

iiiizzzzzzzzpppp    dddd`̀̀̀xxxx    ssssqqqqeeeeiiii    llll`̀̀̀    ddddrrrrxxxxtttt    xxxxnnnn`̀̀̀iiiieeee
        ((((`̀̀̀nnnn----`̀̀̀nnnn))))    ''''eeeebbbbeeee    mmmmiiiixxxxvvvvnnnn    uuuuxxxx`̀̀̀    llllkkkk    llllrrrr    jjjjzzzz`̀̀̀    

     h,,b vtr" ;xuhk vgrp rnta uvns ',uaevk ah vrutfk
'sugu ?"vtr" iuak rnuk lrumv vnu '"ohrmn .rt kf kg l,t
,tu ush ,t aht ohrh tk lhsgkcu vgrp hbt" vgrp rnt ikvka
ogpc tnkacs 'ruthc iugy rcsvu /"ohrmn .rt kfc ukdr
hf '";xuh kt vgrp rnthu" wtba vn icun vhbau vbuatrv
rnut vnk 'ogk gdub rcsva wdv ogpc kct 'uk ugdb ohrcsv

?ung kfk rnuk vgrp lhrm vz rcs hrv ';xuhk vgrp ,tz
 arpn tkt    ',gs jek wxc 't"yhka sbczt ehzhht r"undv irn

hng kf eah lhp kgu h,hc kg vhv, v,t" vgrp rnta rjta
;xuhk rxnbu lknk vban tuva gnab '"lnn ksdt txfv er
,hcc tmnbv ahtk urntca vgrp caju /txfv in .uj kfv ,t
stn kgp,h 'tnr trdhtk t,ehng trhcn vkgha ohruxtv
tk ;xuh ukhtu 'uzf vb,n kg uk vuj,ahu vcr vjnac tkn,hu
kf kg l,t h,,b vtr" rnt ifk /,ukgp,v hbnhx kf uk vtrv
vcud,vn hf 'stn sg vtkpb vkusd vzc aha - "ohrmn .rt
uk rxn ztu !v,g lng vagba vn vtur lbht ukhtf gnab lka
 /sucf ka ,uthre uhbpk utreu ,ufkn hsdc uahckvu u,gcy ,t

kfn kgp,n ubht ihhsga ;xuhc vgrp vtra iuhf obnt   
l,ran ,t lhrg,u gs," rntu cua uhkt vbp lfhpk 'vrrav

 !".rtv kfc ukdr ,tu ush ,t aht ohrh tk lhsgkca 'vkusdv
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    c"gr, (4) z"gr, ,ucua, hexp (3) wyf ;s ,uguna hexp (2) c:y vfubj snj hsa ihhg (1)
         wzkr ;s sgun hnka - k"mz ltcrhut inkz vnka r"un d"vrv (6) c"gr, j"ut (5)

R' Eliezer Papu ZT"L (Pele Yoetz) would say:

    “A person must make it clear that he has no intention of talking during davening. But it is of almost equal

importance that when he makes this feeling known to others, he should do so in a way that makes others want

to act as he does.”

R' Yitzchok Marinover Shlit’a would say:

    “We find a remez for the miracle of Chanukah in Parshas Miketz. The posuk writes: vbvu ,hba okjhu iahhuw
w,ucuyu ,uthrc sjt vbec ,ukg ohkca gca - ‘He fell asleep and dreamt a second time, and behold! seven ears of

grain rose up on one stalk healthy and good.’ The allusion is as follows: During the second Bais Hamikdosh,

when Bnei Yisroel experienced a dark period of slumber at the hands of the Hellenists; wvbvuw - behold! A great

miracle occurred, and the Menorah, comprised of seven branches, ignited in flames rising up to the Heavens,

as a result of the procurement of one pure and good flask of oil!”

A Wise Man would say:

    “The best inheritance parents can give their children is a few minutes of their time each day.”

SPECIAL MAZEL TOV TO MR & MRS YOSSI SHAPIRO ON THE BAR MITZVAH OF THEIR SON ARI
TORAH TAVLIN IS AVAILABLE FREE OF CHARGE! TO SPONSOR/DEDICATE AN ISSUE, RECEIVE BY MAIL FOR YOUR SHUL OR

HAVE IT E-MAILED TO YOU DIRECTLY, PLEASE CALL 845-821-6200 OR SEND AN E-MAIL TO: TORAHTAVLIN@YAHOO.COM.



gelatin, a substance which many of the poskim of the day had expressly forbidden. Nevertheless, these

American rabbis attempted to prove that gelatin was entirely kosher, and printed their views in editorials.

    Of course, even the Americans recognized the Chazon Ish as the undisputed leader of halachic psak, and

from time to time, the editor would travel to Eretz Yisroel to meet with the Chazon Ish and discuss certain

issues of halachah that pertained to his constituency. On one such visit, the editor, who was a distinguished

and learned scholar in his own right, brought a list of questions with him and proceeded to deliberate with the

Chazon Ish over each and every one. They spent quite some time going over all the issues on his list.

    At one point during the conversation, the editor removed an envelope from his pocket and placed it beside

himself on the table. All throughout the long and tedious discussion, he began to slowly nudge the envelope

toward the Chazon Ish. As the envelope surreptitiously crept nearer to the other side of the table, the Chazon

Ish nonchalantly swiped at the envelope, sending it back in the direction from where it came. Not a few

minutes later, the editor again slowly pushed the small envelope in the direction of the Chazon Ish, and once

again, as it made the laborious trek into the range of the great Gaon, he swiftly moved his arm forward

pushing the hapless envelope out of his space. On the third try, however, the Chazon Ish decided to stop the

“game” in its tracks. In mid-sentence, he stopped speaking and glared at the editor until the man sheepishly

picked up the envelope and placed it back into his pocket.

    When the conversation had ended and the American had left, R’ Avrohom Yeshaya turned to R’ Nochum

Halperin, a close confidant of the Gaon, who had been in the room the entire time and witnessed the previous

exchange with amused puzzlement. “Do you know what was in that envelope?” he asked.

    R’ Nochum answered that he did not. The Chazon Ish continued, “I’ve heard of this publication that is

printed in America. It discusses many issues of halachah, including lending credence to an unreliable

leniency permitting the use of gelatin.” He smiled wistfully. “I am almost certain that in that envelope was a

question regarding the use of gelatin. This man was attempting to get me to look at the contents of the

envelope and if possible, discuss the issue of gelatin with him. Now, it doesn’t matter what my final verdict

would be; that is irrelevant. He just wants to be able to publish in an upcoming issue, that he discussed the

issue of gelatin with the Chazon Ish, and based on my words, one might be able to derive all sorts of

conclusions ..... It was, therefore, very important that I show him that I will absolutely not discuss this issue

with him, and I made him take back the sinister envelope.”

    Some time later, R’ Nochum happened to meet the American editor and decided to confront him on this

issue. When he told him that the Chazon Ish had surmised that a question regarding the use of gelatin was in

that envelope and he explained the reason why he refused to even look at it, the man shook with awe and

admiration. “So say Chazal,” he intoned, “thcbn ;hsg ofj - A wise man is greater even than a prophet!”          

 

((((`̀̀̀pppp----`̀̀̀nnnn))))    ''''eeeebbbbeeee    iiiiaaaa`̀̀̀    zzzziiiiaaaa    llllkkkk    zzzz`̀̀̀eeee    iiiillllnnnnrrrr    llllkkkk    zzzz`̀̀̀    mmmmiiiiwwwwllll`̀̀̀    iiiippppyyyypppp    iiiikkkk 
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                           ................    zzzziiiippppyyyy    mmmmllllggggiiiieeee    ooooyyyyiiiiiiiieeee    ....ddddrrrrxxxxtttt    uuuuwwwwiiiiiiiieeee
    ''''eeeebbbbeeee    mmmmeeeellllgggg    ddddppppddddeeee    ddddrrrrxxxxtttt    uuuuwwwwiiiiiiiieeee            ((((ffff,,,,dddd----`̀̀̀nnnn))))

    How could Pharaoh have trusted Yosef to such a

degree that he appointed him to be the main

administrator of the plans to save Egypt from the

shortages of the forthcoming famine? True, Yosef

was understanding and wise, but what was it that

Pharaoh saw that made him hand over the reigns of

Egypt’s economy to someone who was just released

from prison and was previously a slave? 

   The Sephardic Gaon, R’ Shmuel Primo ZT"L

answers that Pharaoh's two dreams in reality

constituted a single dream. The posuk states,

“Pharaoh awakened. And he fell asleep and dreamed

again.” This means that in his dream, Pharaoh woke

up and then immediately fell back asleep. As a result,

only at the end of the “second dream” does the posuk

make it clear: “Pharaoh awakened, and behold it

was a dream.” At that point Pharaoh woke up and

realized that it was all one big dream, including his

having woken up in the middle. Since that, too, was

in essence part of Pharaoh’s dream, Yosef, through

the wisdom of Ruach Hakodesh, interpreted the

“awakening” as well, urgently suggesting Pharaoh to

“wake up” - to take action and appoint a wise man to

arrange the storage of grain. It was then that Pharaoh

realized the clear wisdom of this young man and the

need to get to work if he was to save the economy of

Egypt and the surrounding countries He made the

monumental decision right then and there: who better

to sort out all the future issues and potential problems,

then the one who figured it all out in the first place!

   Let us learn the lesson from Pharaoh: When an

important decision comes our way, wake up and

spring into action - don’t sleep through life!

    xxxxiiiirrrrvvvvddddeeee    eeeezzzzxxxxkkkkaaaakkkk    xxxxeeeekkkkaaaadddd    eeeeiiiippppttttllll    eeeeaaaayyyyiiiieeee    
    ''''eeeebbbbeeee    eeeennnnrrrr    eeeexxxxkkkkyyyyiiiieeee    eeeezzzzyyyyiiiieeee    ............    eeeezzzzxxxxiiiirrrrvvvvkkkk((((ccccllll----bbbbnnnn))))    

  Not long ago, a esm rd - righteous convert, came to

R’ Yitzchok Zilberstein Shlit’a, with quite an

unusual question: Although he had happily embraced

Judaism, his parents, whom he had maintained a

close relationship with, had not. They were from an

upper-class family with deep connections to the local

bureaucratic government, and firmly set in their

ways. However, they were hosting a dinner party for

a number of officials and insisted that their son attend

and partake of the feast. The food was obviously not

kosher and he was at a loss; were he to snub their

offer, it could cause him a great deal of trouble. On

the other hand, they were serving treifa food!

    He was advised to follow the example set by the

brothers in Egypt when they came before Yosef. The

posuk tells us: "ung urfahu u,ahu" - “They drank and

became intoxicated with him.” Rashi explains that

from the time they sold their brother into slavery

many years earlier, the brothers had distanced them-

selves from drinking wine. Until now, when they

finally consented to drink with the Egyptian leader.

Why? Writes R’ Aharon Perachyah ZT”L, based

on the gemara (/n tnuh); vxd vkhft - excessive eating, is

not considered eating at all. Likewise, with

over-drinking. Thus, before the brothers came before

Yosef, "u,ahu" - they drank enough liquid to fill

themselves up. Only afterwards, "ung urfahu" - they

drank extra amounts of wine, which halachically is

not considered as if they had actually drank wine.

    So too, advised R’ Yitzchok to the young convert,

eat enough to fill yourself up before arriving to the

party. Then, even if you must partake of the non-kosh

er fare, it will not be considered as if you ate!”   

llllyyyynnnn: A visitor was once traveling to a distant city on
business, and realized he was hungry. He saw a sign
for a kosher restaurant and went inside. But after
only a short glance about the presumably kosher
establishment, he became unimpressed with the
religiosity of the personnel. Walking over to the
front, he began to inquire about the kashrus
standards in the restaurant. The proprietor
confidently pointed to a picture on the wall, of a Jew
with a long beard. He said to the visitor, “You see
that man up there? He was my father!” 
  The visitor looked for a moment and then repled,
“With all due respect, if you were hanging on the

wall, and your father was behind the counter, I would
not ask any questions. But since your father is
hanging on the wall, and you are behind the counter, I
have good reason to question the kashrus!”
llllyyyynnnnpppp: Explains R’ Tzvi Kaplan ZT”L, living among
the Egyptians, Yosef was in danger of becoming
totally assimilated and adapting to the social life of
the upper class. Fortunately, he remained tenacious in
his Torah observance. He didn’t just recount
nostalgic stories to his children of how it was in his
father’s home. He conducted his home life in exactly
the same way as his father had done and was able to
show his family his own home as a living example. 
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((((hhhhllll----`̀̀̀nnnn))))    ''''eeeebbbbeeee    jjjjeeeennnnkkkk    mmmmkkkkggggeeee    ooooeeeeaaaapppp    ooooiiii`̀̀̀    zzzz`̀̀̀ffff    llllkkkk    zzzz`̀̀̀    jjjjzzzzeeee`̀̀̀    mmmmiiiiwwwwllll`̀̀̀    rrrriiiicccceeeedddd    iiiixxxxgggg`̀̀̀    ssssqqqqeeeeiiii    llll`̀̀̀    ddddrrrrxxxxtttt    xxxxnnnn`̀̀̀iiiieeee
    Over a half-century ago, the worldwide address for any halachic query was the small Bnei Brak home of

the Posek Hador, R’ Avrohom Yeshaya Karelitz ZT”L, known throughout the world by the title name of

his sefer, Chazon Ish. Many landmark rulings were handed down by the Chazon Ish and he was in constant

demand for his time and genius of mind. There were those, however, who looked to take advantage of the

reputation of the Chazon Ish for their own benefits and gains.

    In those early days, there was a publication which was printed under the official auspices of certain

American rabbis, which attempted to portray elements of Torah and halachah in a more “modern” light. This

publication held great sway with mainstream American Jewry, and what it published was adhered to by a

large segment of American Jews. One of the leniencies that they promoted was the permissable use of


